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Paquete de sistema de calenta-
miento de fermentadores

Ventajas del sistema 

–	máxima transferencia de calor gra­
cias al grosor de pared optimizado y 
una superficie de intercambio hasta 
un 50 % mayor

–	perfil de tubería con características 
térmicas e hidrodinámicas optimi­
zadas 

–	gran flexibilidad; fácilmente defor­
mable, bajos radios de curvatura

–	se puede tender en tramos largos
–	muy económico con materiales re­

sistentes la corrosión
–	prevención de la calcificación me­

diante flujo de agua turbulento
–	aseguramiento de la calidad me­

diante pruebas de helio
–	“fabricación sinfín”
–	alta capacidad de carga mecánica

Tuberías corrugadas BIOFLEX 

BIOFLEX es un sistema de tuberías 
corrugadas de acero inoxidable de 
una pared. El elemento constructivo 
clave de estas tuberías fabricadas en 
nuestras obras en tramos largos es el 
tubo corrugado helicoidal.

Tecnología de conexión

Las conexiones y racores optimizados 
permiten acoplar los tubos a todas las 
conexiones estándar. Para ello, se uti­
liza la tecnología de conexión de gra­
fito sin llama (GRAPA). Este sistema 
de conexión fácil de montar permite 
ahorrar tiempo en los trabajos de ins­
talación sin soldadura.

Máximo intercambio de calor  
sin calcificación

Se forman vórtices en el tubo co­
rrugado helicoidal que mantienen  
el agua en un estado constante de
turbulencia e intercambio. La corrien­
te principal es heterodinada por un 
componente espiral formado por la 
geometría del tubo que crea vórtices  
adicionales. Esto genera, por una par­
te, el máximo intercambio de calor 
mientras que, por la otra, previene la 
calcificación.
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Fermentadores con  
tuberías corrugadas BIOFLEX 

Las tuberías corrugadas helicoidales 
BIOFLEX son la solución ideal graci­
as a su sencilla instalación sin solda­
dura.

Otras ventajas: 
–	excelente resistencia a la corrosión
–	muy flexibles y con auto compen- 

sación
–	transferencia de calor mucho may­

or que con las 	tuberías convencio­
nales

Instalación sin soldadura  
en tiempo récord

–	tendido rápido y cómodo
–	fijación segura de los tubos
–	conectores sin soldadura que 		
	 incluyen pasamuros a través de la 
	 pared del depósito

Para obtener las instrucciones de in­
stalación y los datos técnicos, consul­
te las hojas de trabajo Tecnología de 
biogás BGT.

Componentes del sistema para 
la generación y uso de energía             
regenerativa

1	Tuberías corrugadas BIOFLEX
2	Tubo con aislamiento térmico CALPEX
3	Tuberías con revestimiento de plástico 	
	 PREMANT y tuberías de calefacción 	
	 urbana CASAFLEX

3

2

1
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Redes amplias de calefacción  
urbana 

Las tuberías con revestimiento de 
plástico PREMANT están especial­
mente diseñadas como tuberías de 
suministro para redes de calefacción 
urbana gran escala. Sus propiedades: 
alto coeficiente de aislamiento y siste­
mas de detección de fugas.  

Dimensiones: DN 20 – DN 1000

Tubo con aislamiento térmico 
CALPEX 

 
CALPEX se puede tender directa­
mente en la zanja con el mínimo es­
fuerzo. Se puede prescindir en gran 
medida de las conexiones en el suelo. 
Debido a su preaislamiento, el tubo 
cuenta con un alto coeficiente de 
aislamiento. Su principal ventaja: mí­
nima pérdida de energía.  Se entrega 
la longitud deseada en la obra en una 
sola pieza en una bobina. Conectores 
embutidos o atornillados. 

Dimensiones: DN 20 – DN 150

La tubería CASAFLEX está especial­
mente diseñada para aplicaciones a 
altas temperaturas. Su tubo central 
flexible metálico de acero inoxidable 
permite transportar fluidos con una 
temperatura de hasta 160 °C. 

Dimensiones: DN 20 – DN 100
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Tendido de tubos – tecnología de  
conexión 

Paquete de sistema de calenta-
miento de fermentadores BRUGG
Con el fin de garantizar la transmisión 
óptima del calor al sustrato del fer­
mentador, el tubo corrugado 
BIOFLEX CNW 60/66 (DN 50) se fija 
en uno o varios circuitos de calefac­
ción de la pared del fermentador. 

Además de nuestro tubo corrugado 
CNW 60/66, el paquete de sistema 
incluye el sistema de conexión 
GRAPA, los pasamuros necesarios,
incluidas las juntas y soportes espe­
ciales de fijación de la tubería a la pa­
red del fermentador. 

Hay dos opciones diferentes de cone­
xión de los tubos corrugados al sumi­
nistro de agua caliente:

Conexión en el interior del fermen-
tador
Con la conexión en el interior del de­
pósito, el tubo corrugado se conecta a 
un tubo rígido mediante el sistema de 
conexión de grafito sin llama GRAPA. 
Esta se conduce después al exterior 
a través de la pared del fermentador.

Conexión en el exterior del fer-
mentador
Para conectar el tubo corrugado con 
el sistema de conexión de grafito sin
lama GRAPA en el exterior del fer­
mentador, el tubo corrugado de esta 
variante se conduce por un tubo en­
volvente con un radio de flexión redu­
cido y se saca al exterior a través de 
un pasamuros que atraviesa la pared 
del fermentador. De esta manera, se 
evita una junta en el fermentador.
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1.800

Conector final GRAPA-S con conducto de pared incluido con diámetro de 89 mm

Tecnología de biogás
Tipo CNW

N.º	 Tipo	 Calidad del material	N.º de art.
1	 Tubo BFX CNW 60/66 – DN 50	 1.4404	 1014439
2	 Conector final GRAPA-S DN 50 con conducto de pared incluido con diámetro de 89 mm	 1.4301	 1014608
3	 Soporte RBF 60 tipo A 200/250 (unidad de embalaje = 10 unidades)	 1.4301		  1014631
4	 Soporte RBF 60 tipo B 200/250	 1.4301		  1014626
5	 Inserto de junta tipo A WD 85-94, orificio central con diámetro de 150 mm	 1.4301	 1014623
6	 Juego de fijación con taco BS 10 incluido (orificio con diámetro de 12 mm)	 1.4301/nailon		  1014629
7	 Conector de paso/reparación/elongación GRAPA-S DN 50 (en caso necesario)	 1.4301	 1014630
8	 Herramienta de instalación para conector final GRAPA-S DN 50	 Acero, nitrurado con gas	 1014677
9	 Herramienta de instalación para conector de paso GRAPA-S DN 50	 Acero, nitrurado con gas	 1014687

•	 Nota: El soporte tipo B (salida) debe instalarse 70 mm más arriba.
•	 El inserto de junta debe asentarse en el conducto de pared por toda su longitud.
•	 Para la instalación del conector final, consulte las instrucciones de instalación.

Límite de suministro

Aislamiento

Salida

Entrada

Salida Entrada

Sistema de tuberías BIOFLEX
BGT
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Sistema de tuberías BIOFLEX

Conector final GRAPA-S con placa de brida incluida para fermentador de acero u hormigón

•	 Selle la placa de brida a presión contra la pared del fermentador.
•	 Para la instalación del conector final, consulte las instrucciones de instalación.
•	 Nota: Si la pared es < 120 mm, utilice tornillos y tacos especiales.
•	 BRUGG recomienda sellar la rosca, p. ej., con el compuesto sellante CURIL K2.

Tecnología de biogás
Tipo CNW

N.º	 Tipo	 Calidad del material	N.º de art.
  1	 Tubo BFX CNW 60/66 – DN 50	 1.4404	 1014439
  2	 Conector final GRAPA-S DN 50 – R2	 1.4301	 1014621
  3	 Racor acodado DN 50	 1.4301	 1014617
  4	 Boquilla doble R2 con placa de brida de 300 × 300 × 3 mm	 1.4301	 1014613
  5	 Soporte RBF 60 tipo A 200/250 (unidad de embalaje = 10 unidades)	 1.4301	 1014631
  6	 Inserto de junta tipo A WD 55-64, orificio central con diámetro de 125	 1.4301	 1014620
  7	 Juego de fijación con 1 taco BS 10 incluido (orificio con diámetro de 12 mm)	 1.4301/nailon		  1014629
  9	 Conector de paso/reparación/elongación GRAPA-S DN 50 (en caso necesario)	 1.4301	 1014630
10	 Herramienta de instalación para conector final GRAPA-S DN 50	 Acero, nitrurado con gas	 1014677
11	 Herramienta de instalación para conector de paso GRAPA-S DN 50	 Acero, nitrurado con gas	 1014687

Hormigón

Aislamiento

Acero

Límite de suministro

Hormigón Acero

1.810BGT
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Instrucciones de instalación del fermentador

Instalación de tuberías CNW 60/66, DN 50 con conector y junta
1	 Instalación de tuberías BIOFLEX en un fermentador

2	 Medición y marcado de la posición de los soportes de la 
tubería

	 La posición de los orificios taladrados determina la altura a la 
que se instalan los soportes en la pared del fermentador. Las 
tuberías deben quedar en posición axial con respecto al orifi­
cio central. Mida la altura de todos los soportes utilizando un 
dispositivo de medición láser y taladrar los orificios para ellos 
a intervalos de 1,00 m aprox.  Coloque el primero y el último 
soporte a una distancia de 1,3 m desde el centro del orificio 
central. 

3	 Instalación de los soportes
	 Instale todos los soportes necesarios para las tuberías. Todas 

las abrazaderas de estribo y los tornillos son de acero inoxi­
dable. 

	 Atención! Los tornillos suministrados con las tuberías solo 
pueden utilizarse en depósitos con un espesor de pared de 
120 mm como mínimo!

4	 Desenrollado del tubo BIOFLEX
	 El tubo corrugado sin fin BIOFLEX se desenrolla metro a 

metro del tambor, se alinea y se fija provisionalmente en su 
lugar. 

Asistencia

Abrazadera
de estribo

5	 Fijación del tubo
	 Fije el tubo BIOFLEX a los soportes mediante abrazaderas 

de estribo, pero sin ejercer fuerza ni provocar tensiones 
indebidas.

6	 Tubos completamente instalados

	 Soporte para
	 dos tubos

1.700BGT

Sistema de tuberías BIOFLEX

Instrucciones de instalación

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación 1.701BGT

Instrucciones de instalación del fermentador

Instalación de tuberías CNW 60/66, DN 50 con conector y junta

Sistema de tuberías BIOFLEX

7	 Extracción del tubo corrugado del depósito con  
el soporte de flexión (como se describe en la ficha 
técnica BGT 1.800)

	 	El conector BIOFLEX se encuentra fuera del depósito. El 
conector soldado se encuentra dentro de la pared del de­
pósito. Para más información sobre la conducción del tubo 
BIOFLEX con su conector y su inserto de junta, consulte las 
figs. 10 a 47.

8	 Conector BIOFLEX en el interior del depósito con un 
conducto de pared de tubo rígido con placa de brida 
para atornillarlo a la pared del depósito (como se de-
scribe en la ficha técnica BGT 1.810)

	 	Versión para depósitos de acero o de hormigón (también 
prefabricados).

9	 Montaje de la boquilla doble (racor de tubo) con placa 
	 de brida
	 	Versión para depósitos de acero o de hormigón 
	 (también prefabricados)

	 Introduzca la boquilla doble en la abertura del depósito de 
acero o en el orificio central del depósito. En el caso de un 
depósito de hormigón, introduzca también el inserto de 
junta desde el exterior y colóquelo en la posición correcta 
(apuntando hacia la pared exterior del depósito). 

	 Atornille la placa de brida.
	 Atención! Los tornillos suministrados con las tuberías solo 

pueden utilizarse en depósitos con un espesor de pared de 
120 mm como mínimo! El material aislante permanente­
mente elástico (p. ej., Sikaflex) debe instalarse entre la pared 
del depósito y la placa de brida. 

	 A continuación, atornille el racor acodado con el compo­
nente rígido a la boquilla doble. Coloque el último soporte. 
El tubo debe quedar en posición horizontal con respecto al 
racor acodado. 

	 Monte el conector final alineándolo correctamente. 
	 Para las instrucciones de instalación del conector final del 

tubo BIOFLEX, consulte ISI 8.86.01 a ISI 8.86.04. 

	 Por último, conecte las tuberías con el racor acodado. 
	 Para la instalación final del inserto de junta, consulte las figs. 

46 y 47.

El extremo más 
corto apuntando 
hacia dentro 
del depósito

300

1000 - 1200

300
Alimentación

Retorno

Aislamiento

Hormigón 
Pared del fermentador

Depósito de acero

Inserto de junta

Racor acodado

BIOFLEX
Conector final

100

100
>120

Placa de brida

33
7

3

R2R2

Todas las dimensiones en mm

300

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación del fermentador

Instalación de tuberías CNW 60/66, DN 50 con conector y junta

1.702BGT

Sistema de tuberías BIOFLEX

Instrucciones de instalación

10	 Posición del soporte de flexión con respecto al orificio 
central

	 Importante! Deben respetarse las medidas exactas para 
garantizar que el conducto de la pared esté centrado. 

295 mm

11	 Soporte de flexión

13	 Flexión del tubo 
	 fuera del depósito
	 Se necesitan 4,5 m de ex­

tremo de tubo suelto como 
mínimo para introducir el 
tubo en el orificio central. 

	 Atención! Asegúrese de 
que no haya dobleces en el 
tubo!

15	 Fijación del tubo al soporte de flexión
	 Tire del tubo hacia el soporte de flexión en la posición 

indicada, utilizando una correa de amarre. 

14	 Introducción del tubo
	 Introduzca el tubo a través del orificio central tanto como 

sea posible.

Asistencia

Soporte de flexión

12	 Preparativos
	 El tubo corrugado no debe fijarse al soporte  

de flexión y a otros dos soportes (p. ej., con una longitud de  
3,0 m a 3,6 m aprox.). El extremo del tubo debe sobresalir 
aprox. 1,5 m del punto fijo del soporte de flexión.

1,5 m

Inicio del 
soporte de flexión

295 mm

285 mm

1500 mm

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación 1.703BGT

Instrucciones de instalación del fermentador

Instalación de tuberías CNW 60/66, DN 50 con conector y junta

Sistema de tuberías BIOFLEX

18	 Preparación para la brida de estribo n.º 4
	 Coloque de nuevo la correa de amarre como se muestra en 

la imagen. Introduzca el escantillón en el orificio central por 
los laterales y presione el tubo corrugado sobre el soporte 
de la abrazadera de estribo. A continuación, apriete la correa 
de amarre. 

17	 Fijación al soporte de flexión
	 ¡Tres de las bridas de estribo deben fijarse al soporte de 

flexión en el orden indicado! El tubo corrugado se encuentra 
a lo largo de la placa en esta sección. 

1 2

3

19	 Montaje de la brida 
de estribo n.º 4

	 Ahora, coloque la últi­
ma brida de estribo. 

	 El tubo debe quedar 
centrado en el orificio 
central. 

20	 Marcado del conector del tubo
	 Marque la posición en el tubo antes de introducirlo en el 

depósito.

21	 Retirada de las bridas de estribo
	 Suelte todas las bridas de estribo que haya en el soporte y 

en dos soportes más.

Fallo!
No doble nun-
ca el tubo sin 
un soporte de 
flexión!

16	 Fijación del tubo a los soportes
	 El tubo corrugado debe fijarse ahora a los demás soportes  

mediante bridas de estribo.
Abrazaderas de estribo

Marcado

Vertical

Brida de 
estribo n.º 4

Dentro del 
depósito

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación del fermentador

Conector final con anillo de sellado de grafito para tubo corrugado DN 50

1.704BGT

Sistema de tuberías BIOFLEX

Instrucciones de instalación

22	 Montaje del conector con conducto de pared e inserto 
de junta

	 Atención! El conducto de pared mide 250 mm de longitud. 
Si el grosor de la pared del depósito es inferior a 250 mm, 
acorte el conducto de pared, como mínimo, hasta el espe-
sor de la pared del depósito.

25	 Herramientas de instalación

250 mm

24	 Bridas de instalación 
	 para la conexión

A

A	 Sierra
B	 Martillo
C	 Lima de media caña
D	 Cepillo
E	 Marcador
F	 Regla
G	 Guantes
H	 Tuerca hexagonal, ancho 17
I	 Trinquete
J	 Cuchillo Stanley
K 	 Correa de amarre de 35 × 500 mm
L 	 Escantillón n n  aprox. 30-40 mm, aprox. 1 m 		
	 de longitud

B
C

D
E

H

F

I

J

G

K

L

Anillo de presión atornillado al conducto de pared hasta la 
posición B

Pared mínima del depósito + aislamiento

26	 Serrado del tubo a una longitud superior a L

L

L = espesor de la pared del depósito + aislamiento + 		
		  30 mm

Marcado para
interior de la pared del depósito

Posición A

Posición B

23	 Unidad de embalaje con conector

Conector GRAPA con rosca exterior

2 3 4 5

6

1	 Tubo corrugado (no representado)
2	 Anillo de presión con conducto de 
	 pared
3	 Anillo de sellado de grafito
4	 Cuello de soporte
5	 Conector con 
	 rosca exterior
6	 Pasadores ranurados
7	 Inserto de junta: 
	 Dos elementos de sellado para 
	 sellar el orificio central

7

2
1

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación 1.705BGT

Instrucciones de instalación del fermentador

Conector final con anillo de sellado de grafito para tubo corrugado DN 50

Sistema de tuberías BIOFLEX

27	 Posición de la ranura al serrar

Posición del pasador ranurado/guía

	 Serrado del tubo corrugado (1)
	 Utilice el anillo de presión (2) como una plantilla de sierra.
	 Alrededor de la ranura, sierre siempre en el canal de las ondulaciones 

del tubo. Empiece a serrar por allí. 
	 Sujete el anillo de presión (2) en su sitio con la mano.
	 ¡Atención! El canal de las ondulaciones del tubo debe serrarse 

en ángulo recto con respecto al eje del tubo a lo largo 
del anillo de presión. En caso necesario, lime hasta que el ajuste sea 
correcto.

1

2

28	 Eliminación de rebabas del tubo corrugado (1)
	 Atornille el anillo de presión (2) más arriba en el tubo. Elimine las 

rebabas del extremo del tubo hasta que esté perfectamente liso.

12

29	 Retirada de todos los restos

30	 Colación del anillo de sellado (3) en su lugar

3

31	 Atornillado en el anillo de soporte (4)
	 Atornille el anillo de soporte (4) en el tubo 
	 corrugado (1) al máximo.

4

1

33	 Colocación del 
	 anillo de presión (2)
	 Gire hacia atrás el anillo 

de presión (2) lo suficiente 
para que quede paralelo al 
borde delantero del anillo de 
soporte (4). 

	 Trabaje con la máxima  
precisión: utilice equipos 
auxiliares!

2

32	 Atornillado en el anillo de  
soporte (4)

	 El anillo de soporte (4) debe 
apoyarse contra el tubo cor­
rugado en todo su perímetro. 4

Sin hueco

1

4

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación del fermentador

Conector final con anillo de sellado de grafito para tubo corrugado DN 50

1.706BGT

Sistema de tuberías BIOFLEX

Instrucciones de instalación

34	 Vista frontal
	 La cámara de estanqueidad, incluidos el anillo de presión 

(2), el anillo de soporte (4) y el anillo de sellado (3), está 
ahora perfectamente alineada

Para
lelo

37	 Montaje de las bri-
das de instalación

	 Atención: Inserte 
la brida trasera 
dividida en la ranura 
(véase la imagen) 

	 Importante! En-
grase los tornillos!

36	 Introducción del conector con rosca exterior (5)
	 	Coloque el pasador guía del conector (5) correctamente en 

la ranura.

5

40	 Conector completamente instalado

39	 Fijación del conector
	 Martille todos los pasadores de ranura (6) por toda la 

circunferencia.

6

3
38	 Unión de los  

racores con las bridas
	 Apriete los tornillos uno 

tras otro en el sentido 
de las agujas del reloj 
hasta que las piezas 
queden unidas como 
un bloque. Asegúrese 
de no tensar demasi­
ado los componentes. 
(Sin inclinación)

	 Retire todas las bri-
das.

Sin hueco

Orificio 
para pasadores

35	 Marcado de la posición del anillo de presión con el con-
ducto de pared (2) con el tubo corrugado (1)	

2
1

En todas las fases 
de la insta­
lación posterior, 
asegúrese de 
que el anillo de 
presión (2) no 
se incline con 
respecto al tubo.

2
4

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Instrucciones de instalación 1.707BGT

Instrucciones de instalación del fermentador

Conector final con anillo de sellado de grafito para tubo corrugado DN 50

Sistema de tuberías BIOFLEX

41	 Vuelva a montar la correa de amarre en la posición 
indicada!

43	 Montaje de la correa de amarre

45	 El extremo del tubo con el racor sobresale ahora del  
depósito

42	 Montaje de las bridas de estribo
	 En primer lugar, fije el tubo a los soportes mediante  

las abrazaderas de estribo. A continuación, monte las 
abrazaderas de estribo 1 a 3 en el soporte de flexión. 

1 2

3

44	 Montaje de la última brida de estribo (n.º 4)

4

47	 Junta delantera del orificio central
	 Coloque el segundo elemento de sellado en la parte 

delantera del orificio central y repita el procedimiento 
detallado anteriormente.

Fuera 
del depósito

Fuera del depósito Apriete las arandelas en el 
sentido de las agujas del 
reloj utilizando el trinquete 
y una llave dinamométrica. 
Apriete las arandelas varias 
veces. Repítalo al cabo de 
dos horas. 
Par de apriete máx. 
M8 = 10 Nm

46	 Junta trasera del orificio central
	 Introduzca el primer elemento de sellado desde el exterior 

del depósito en el orificio central y deslícelo por el racor de 
conexión en el conducto de la pared (dentro del depósito) 
por una longitud de aprox. 40 mm (L1).

L1

Dentro 
del depósito Atención:

3 mm de es­
pacio circun­
ferencial entre 
el tubo y 
el manguito 
de tubo!

14/06/2024  Sujeto a cambios sin previo aviso.
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Tecnología de biogás – componentes del sistema

Calentador de fermentador BIOFLEX CNW BG 60/66

completamente de acero inoxidable

Hoja de trabajo BGT 1.800:
Conector final GRAPA-S con pasamuros para fermentador de hormigón

Hoja de trabajo BGT 1.810: 
Conector final GRAPA-S con placa de brida para fermentador de acero u hormigón

Artículo	 Material	 Dimensiones	 N.º de artículo
Tubo BFX CNW 60/66*	 1.4404	 DN 50 	 1014439	

Conector final GRAPA-S	 1.4301	 DN 50 / R 2"	 1014621
rosca macho R 2"

Conector final  GRAPA-S	 1.4301	 DN 50 / R 2"	 1014608
incl. pasamuros Ø 89 mm

Racor acodado	 1.4301	 DN 50	 1014617

Racor doble R 2 con placa de brida	 1.4301	 DN 50	 1014613

Soporte tubo unidad del paquete	 1.4301	 200/250		  1014631
(contiene 10 soportes de tubo RBF tipo A)

Soporte de tubo RBF 60 tipo B	 1.4301	 200/250		  1014626

Inserto de junta 2 x tipo A WD 55-64	 1.4301	 55-64/125		  1014620
Perforación de núcleo Ø 125 mm

Inserto de junta 2 x tipo A WD 85-94	 1.4301	 85-94/150		  1014623
Perforación de núcleo Ø 150 mm

Juego de fijación incl. taco BS 10	 1.4301/Nylon	 Taladro		  1014629
			   Ø 12 mm

Conector de paso/reparación/elongación	 1.4301	 DN 50		  1014630
tipo GRAPA-S

Herramienta de instalación para conector final	 Acero	 DN 50		  1014677
		  gasnitrurado			 

Herramienta de instalación para conector	 Acero	 DN 50		  1014687
de reparación	 gasnitrurado		
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SISTEMAS DE TUBERÍA PARA EL FUTURO

Paquetes de sistema para el uso de energías regenerativas 

BRUGG Pipes ofrece componentes de sistema adecuados para la generación y utilización de energías 
regenerativas, así como para el transporte seguro en superficie y bajo tierra de fluidos en redes de 

calefacción local y urbana, gasolineras y aplicaciones industriales.

Llámenos!

Estaremos encantados de asistirle y buscar soluciones personalizadas con usted.

Información técnica:
Meik Schubert ( jefe de producto)
Teléfono: +49 5031 170-127
meik.schubert@brugg.com


